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Xlimactiy Xcarta Hua ̠ntu̠
Tzokli

San Juan
Nac u ̠má xli̠mactiy xcarta San Juan na ̠ huá

li ̠chuhui ̠nán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ chunatiyá taliaksa-
ni ̠nán xtachuhuí ̠n Dios xa ̠hua túnuj talacapa ̠s-
tacni. Hua ̠nti̠ tzokli u̠má carta li ̠ma̠pa̠cuhui̠cán
“ko̠lutzí̠n”, y u̠má ko ̠lutzí̠n ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo xlacata pi̠ ni̠
cataca ̠najlánilh xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko ̠lh hua ̠nti̠ tahuán
pi̠ Jesucristo ni ̠ huá xaxli ̠ca ̠na ti ̠ xli ̠mínit xuani̠t.
Hasta ca̠huaniy cristianos pi̠ ni ̠ catama ̠laquí̠nilh
nac xchiccán hua̠nti ̠ chuná taliaksani̠nantla̠huán
u ̠má talacapa ̠stacni. Chuná cumu la ̠ xapu ̠lh carta
hua ̠ntu ̠ tzokli San Juan, na̠chunatiyá ca ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos pi̠ acxtum catala ̠pá̠xqui ̠lh
cha̠tum a ̠cha̠tum.

Hua ̠ntu̠ aksti ̠tum y lacati̠tum cala ̠pa̠xquí̠hu
cha̠tunu cha̠tunu

1Aquitko ̠lutzí̠n Juan, luuca ̠na li ̠pa̠xúhu cca ̠tzok-
nimá̠n quincarta xli ̠hua ̠k huixinín hua ̠nti̠ ca ̠lac-
sacni̠tán Dios y macxtum li ̠tamacxtupi̠yá̠tit xta-
chuhuí ̠n Dios nac minca̠chiqui ̠ncán. Cca̠huanipu-
tuná ̠n pi̠ aquit luu cca ̠pa̠xqui ̠yá̠n, y ni ̠ caj xma̠n
aquit cca ̠pa̠xqui ̠yá̠n huata na ̠ ca̠pa ̠xqui̠yá ̠n xli ̠-
hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ uú nac quilaksti̠pá̠n na ̠ aya
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talakapasni̠t xtalulóktat Dios. 2 Aquinín la ̠pa̠x-
qui ̠yá̠hu porque xtalulóktat Dios hua ̠ntu ̠ kalhi̠-
yá ̠hu nac quinacujcán cane ̠cxnicahuá quilhta-
macú quinca̠ta̠lamá ̠n nahuán. 3 Aquit clacasquín
pi̠ Quintla̠ticánxa ̠huaQuimpu̠chinacán Jesucristo
caca ̠siculana̠tlahuán y caca ̠ma̠xquí ̠n xtalacapa̠s-
tacni la ̠qui̠ aksti̠tum nala ̠pa̠xqui ̠yá ̠tit pero laca-
ti ̠tum chuná cumu la ̠ ca̠mini̠niyá̠n.

4 Aquit luu ca̠na cli̠pa ̠xuhuani̠t porque cca̠la-
kapasni̠t makapitzí̠n hua̠nti̠ lacxtum ca ̠ta̠tamac-
xtumi̠yá ̠n, xlacán luu aksti̠tum talamá̠nalh chuná
cumu la ̠ li ̠ma̠peksi ̠nani̠t Quintla̠ticán Dios nalata-
ma ̠yá̠hu. 5Nata̠lán, huá xpa̠lacata aquit cca̠li ̠ma̠-
lacapa ̠stacayá ̠nmili̠pu̠tumcánpi̠ hua ̠ntu̠ aksti̠tum
calatamá̠hu y lacati̠tum cala̠pa ̠xquí̠hu cha̠tunu
cha̠tunu. Xli̠hua ̠k u̠má hua ̠ntu ̠ cca̠tzoknunimá̠n
ni ̠ nalacpuhuaná ̠tit para xasa ̠sti li̠ma ̠peksí̠n, hua-
tiyá u̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu̠ maká̠n quilhtamacú
pu̠lh quintica̠ma̠xqui ̠cán. 6 Cumu para xli ̠ca ̠na
aquinínmaklhcatzi̠yá ̠hu pi̠ pa̠xqui ̠yá̠hu Dios, pus
na ̠ luu quinca̠mini̠niyá̠n pi̠ li ̠huana ̠ nama ̠kan-
taxti̠yá ̠hu nac quilatama̠tcán xli ̠ma ̠peksí̠n, chuná
cumu la ̠ xapu̠lhá quilhtamacú kaxpatni ̠tátit xla-
cata pi̠ aksti ̠tum cali̠latamá̠hu xtapá̠xqui ̠t.

Juan ca̠huaniy pi ̠ ni ̠tu̠ catica̠akskahuimí̠n ak-
sani ̠naní ̠n

7 Luu cuentaj catlahuátit porque luu lhu ̠hua
talapu ̠lay aksani ̠naní ̠n hua ̠nti̠ talakmakán, li ̠xcáj-
nit tali ̠kalhchuhui̠nán y ni ̠ taca̠najlaputún xlacata
pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesús xli̠ca ̠na chixcú tíhua y
qui ̠latama̠chi nac ca̠quilhtamacú cumu la ̠ cati ̠hua̠
chixcú. Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ ni ̠ chuná tama̠siyuy hua ̠k



2 San Juan 8 iii 2 San Juan 12

caj aksani ̠naní ̠n. 8Ca ̠mini̠niyá̠n cuentaj natlahua-
yá ̠tit la ̠qui ̠ ni ̠tu̠ naca̠liakskahuipi ̠caná̠tit hua ̠ntu̠
xlacán tahuán y ni ̠ namakatzanka̠yá̠tit xtaskáhu
mintascujutcán hua ̠ntu ̠ aya titlahuani ̠tátit, hu-
ata aquit clacasquín pi̠ acxtum namakamaklhti̠-
naná ̠tit mintaskahucán hua ̠ntu̠ Dios ca ̠ma ̠lac-
nu ̠nini̠tán naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n huá li ̠pa̠xúhu latámat̠
hua ̠ntu ̠ ne̠cxnicú laksputa.

9 Xli̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh hua ̠nti̠ tama̠siyumá̠nalh
hua ̠ntu ̠ niaj huá xtalacapa̠stacni Jesús, hua̠nti ̠
chuná lama ni ̠ xli ̠ca ̠na ta̠lama nac xlatámat̠
Dios, pero hua ̠nti̠ aksti ̠tum li ̠latama̠y hua ̠ntu̠
Jesucristo ma̠siyuni ̠t xli ̠ca̠na lacxtum ta̠lama
Quintla̠tica ̠n Dios xa ̠hua Quimpu̠chinacán
Jesucristo. 10 Para tícu naca ̠lakana̠chá̠n nac
minchiccán y naca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠putuná̠n
túnuj talacapa ̠stacni ni̠ xachuná hua ̠ntu̠
ma ̠siyuni̠t Jesús, aquit cca̠huaniyá̠n pi̠ ni̠
caca ̠makamaklhti̠nántit y ni̠ cakaxpatnítit
hua ̠ntu ̠ naca̠huaniputuná̠n, hasta ni ̠para
mini̠niy naca̠macatiyayá̠tit. 11 Porque la ̠tachá
tícuya̠ cristiano aya catzi ̠y hua ̠ntu ̠ xlacán
tahuán y chunacú li ̠pa̠xúhu tamacatiyay y
tata̠tamacxtumi ̠y qui ̠taxtuy pi̠ ta̠li ̠catzi̠y hua ̠ntu̠
xlá li ̠akskahuinantla̠huán li ̠xcájnit xtascújut.

Ahuatá hua̠ntu ̠ ca̠xakatli ̠lacá̠n cristianos Juan
12 Nata ̠lán, lhu̠hua ckalhi ̠y tachuhuí̠n

hua ̠ntu ̠ cca ̠li ̠ta̠kalhchuhui̠namputuná ̠n,
pero niaj cca ̠tzoknuniputuná̠n, mejor
clacpuhuama para Dios lacasquín ni ̠para maka̠s
quilhtamacú nacca ̠lakana̠chá̠n la ̠qui ̠ ma̠n
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nacca ̠ta̠chuhui̠naná ̠n y acxtum nakalhi ̠yá̠hu
tapa̠xuhuá ̠n.

13Xli̠hua ̠k nata ̠laní ̠n hua ̠nti̠ na ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t
porque macxtum tali ̠tamacxtumi̠y xtachuhuí̠n
hua ̠nti ̠uú tahuilá ̠nalh, luu li ̠pa̠xúhu ca̠xakatli ̠laca̠-
na ̠chá̠n.
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